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VERANSTALTUNGSKALENDER
SPECIAL EVENTS CALENDAR

Folgende Veranstaltungen finden in den nächsten Monaten statt:

05. Februar Frauenball – Schwaben Club 18:30 Uhr

16. Februar Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon – Alpine Club 11:30 Uhr

05. Maerz Trachtenball – Miss Transylvania Pageant 18:30 Uhr

16. Maerz Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon – Alpine Club 11:30 Uhr

20. Maerz TCK Jahreshauptversammlung – TCK AGM 14:00 Uhr

20. April Seniorentreffen – Seniors’ Luncheon – Alpine Club 11:30 Uhr

23. April Spaghetti Night – Youth Group Fundraiser 18:30 Uhr

30. April Mitgliederabend – Members’ Banquet 18:30 Uhr

Note: All our events will be held at the Schwaben Club unless otherwise
 indicated in the events calendar.

Bitte holen Sie Ihre Karten ZWEI WOCHEN vor der jeweiligen Veranstaltungen ab.

Please pick up your tickets at the club office at least TWO WEEKS prior to the event.
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Liebe Mitglieder und Freunde,

Ich hoffe dass ihr alle eine
wunderbare Weihnachtszeit mit
vielen tol len Erinnerungen und
einen fröh lichen Start ins Neue
Jahr feiern konntet. Unser Klub

hatte in den letzten Monaten viele Veranstal -
tun gen und Parties. Ich hoffe, ihr habt  alle die
Gelegenheit wahrgenommen, einige davon mit
anderen Klubmitgliedern und Familien zu ge -
nießen.

Viele Mitglieder und Gäste erlebten am 12.
Dezember unsere traditionelle Weihnachtsfeier.
Der Nachmittag fing an mit Liedern unseres
Chores unter der Leitung von Herrn Dieter

Conrad und mit musikalischen Darstellungen
unserer Hofbräu Band unter der Leitung von
Herrn Steve Schatz. Wie immer stellte die
Musik eine herrliche Stimmung für den Rest
des Nachmittages ein. Unsere Ju gend gruppe
bot wie immer einen humorvollen Auftritt und
unsere Kindergruppe war recht unterhaltsam.
Wir sind Bettina und Kevin Rampelt, den
Leitern dieser Gruppe sehr dankbar, dass sie
diese verantwortliche Aufgabe uebernommen
haben. Ich rege alle Eltern und Grosseltern an,
ihr Interesse an dieser Gruppe zu zeigen und
ihre Lehrer zu unterstützen, indem sie Kinder
und Enkel zum Klub schicken. Wenn wir das
Interesse unserer Kinder aufrecht erhalten und
fördern können, dann wird die Zukunft
unseres Vereins und unseres kulturellen Erbes
gefördert. Am Nachmittag des glei chen Tages
hielt unsere Jugendgruppe ihren jähr lichen
Basar ab, bei dem sie viele hausgebackene
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Plätzchen verkauften. Es war eine richtige
Freude, die Bega bung und die Begeisterung
unserer Jugend zu se hen und zu unterstützen. 

Über 50 unserer Mitglieder feierten den Sil -
vesterabend im Schwaben Klub. Der Präsident
Phil Neidert und die Schwaben Klub Mit glie -
der empfingen uns mit offenen Armen. Es war
dies das zweite Jahr als gemeinsame Neujahrs-
Veranstaltung. Es passt gut dass wir zusammen
feiern können, so dass die große Kapazität
unserer großen Hallen auch genutzt wird. Die
Musikalische Unterhaltung kam von den
“Saxons“ (der Kapelle, die wir alle kennen und
lieben) und alle schienen sich zu vergnügen.

Das Neue Jahr brachte große Änderungen
für unseren Klub. All unsere Proben und
Sitzungen finden nun in Schwaben Klub statt.
In Erdgeschoss haben wir neben dem
Restaurant/Bar einen Raum für uns. Dieser
Raum wird unser Büro sein und auch der
Sitzungsraum für unsere Gruppen und den
Vorstand. Wir haben dort in den Austellungs -
schränken viele der kulturell wertvollen
Erbstücke ausgestellt. Bitte besucht dort unsere
Klub Sekre tä rin Else, wenn der Umzug vollzo-
gen ist. Unsere Te le fonnummer wird weiterhin
(519) 744-1191 bleiben, aber unsere
Postadresse wird sich ändern auf 1668 King
Street East. Else’s Bürostunden werden Mitt -
woch bis Freitag von 9 bis 13 Uhr sein, und
falls sich da etwas ändern sollte, werden wir es
bei unserer Generalversammlung im März
ansagen. Wenn ihr etwas an den Klub schickt,
zeigt bitte deutlich an, dass es an den
Transylvania Club geht, und alles wird richtig
ankommen. Mit der Zeit wird dies etwas ge -
wohnter werden, aber ich kann verstehen, dass
dieser Wechsel für einige von euch nicht ein-
fach ist. Ich kann nur immer wieder betonen,
dass der Vorstand und die Mitglieder des
Schwaben Klubs uns mit offenen Armen emp-

fangen haben, und ich ermutige euch, diesen
Wechsel als einen Übergang zu einem neuen
Ort anzusehen. Wir alle müssen unsere Kosten
reduzieren, und es macht finanziellen Sinn,
zwei Klubs an einem gemeinsamen Ort zu
haben.

Der Auszug aus unserem Gebäude in 16
Andrew Street geht gut voran dank der vielen
treuen Mit glieder, die ihre Zeit an den
Januarwochenenden gespendet haben. Zur
Zeit des Schreibens sind viele Gegenstände in
einem gemieteten Gebäude in Kitchener aufbe-
wahrt während all die betriebs not wendigen
Gegenstände im Schwaben Klub untergebracht
sind. Wir werden bei der General ver samm lung
weitere Information geben.

Am 8. Januar war der Kameradschaftsabend
im Schwaben Klub. Dieser Abend führt die
Mitglieder aller Verbände der Arbeits ge mein -
schaft zu einem unterhaltsamen und vergnüg -
lichen Treffen zusammen. Die Tanzgruppen
des Schwaben Klubs sorgten für Unterhaltung,
und es gab genügend Gelegen heit, zu den
Melodien der Blue Waves zu tanzen und sich
in Diskussionen mit Freunden auf den
neuesten Stand zu bringen. Wir danken dem
neuen Präsidenten des Schwaben Klubs, Herrn
George Kraehling, den Mitgliedern des
Schwaben Klubs und Gerhard Griebenow, dem
Vorsitzenden der Ar beits gemeinschaft für
einen gelungenen Abend.

Dies ist die Jahreszeit, in der die Unter -
gruppen ihre Jahresversammlungen abhalten.
Als erste wählte die Kulturgruppe am 8.
Dezember. Erika Schmidt wurde als Vor -
sitzende bestätigt. Ich danke ihr für ihre
Arbeit, diese diversen Gruppen so gut zur
Zusammenarbeit zu bringen. Unsere Kultur -
grup pe und ihre Untergruppen verbessern und
för dern unsere Existenz, und sie sind der
Hauptgrund für unser Bestehen. Unser Kran -
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ken unterstützungs verein und Sterbefond hiel-
ten ihre Jahres haupt versammlung. Wir gra -
tulieren Mathias Wolf, der wieder als Präsident
bestätigt wurde.

Auch der Chor bestätigte den gesamten Vor -
stand auf ein weiteres Jahr. Gerhard und seine
Hel fer sind dabei, verschiedene Möglichkeiten
für den Chorabend zu untersuchen. Mehr In -
formation über Ort und Datum wird spätestens
im nächsten Blatt folgen.

Unsere Jugendgruppe hielt ihre Ver samm -
lung am 16.Januar. Wir gratulieren allen, die
sich zur Wahl gestellt haben. Es ist sehr ermuti-
gend, dass so viele Mitglieder der Jugend an
Führungsrollen interessiert sind. Wahlen sind
immer gut, die allgemeine Richtung der
Gruppe zu bestätigen und die gewählten
Personen zu unterstützen. Eins der be deu -
tenden Punkte der Tagesordnung ist die Mög -
lich keit eines Kulturaustausches nach Deutsch -
land in 2012. Wir hoffen, dass sich ihre Tanz -
vor füh run gen weiter verbessern und sie bereit
sein werden, unseren Klub nächstes Jahr in
Europa zu vertreten.

Dieses Jahr wird die Gruppe geleitet von:
Kristian Löwrick Präsident
Andrew Saur Vize Präsident
Lisa Fritsch Sekretärin
Kolina Tavares Schatzmeisterin

Unsere Frauengruppe hatte ihre jährliche
Ver sammlung. Ich gratuliere unserer Frauen -
präsi den tin Helgard Werner und ihrer Mann -
schaft und danke ihnen für all die Arbeit die sie
im Laufe des Jahres für den Klub einsetzen.

In den nächsten Monaten haben wir viele
Klubveranstaltungen und Sitzungen. Insbe son -
dere vermerkt euch bitte die Jahreshaupt -
versammlung und Wahl am Sonntag, den 20.
März. Diese Sitzung gibt den Mitgliedern die
Gelegenheit, Fragen zu stellen und Vorschläge

für Verbesserungen vorzulegen. Ich möchte
auch alle Mitglieder aufmuntern, eine aktive
Führungsrolle im Vorstand in Erwägung zu
ziehen, denn es wird eine Wahl für ver-
schiedene Stellen stattfinden. Wenn ihr daran
interessiert seid, ruft bitte Rob Hesch an, der
die Arbeit des Wahl komittees koordiniert. 

Zum Abschluss: unser Frauenball, der
immer eine wundervolle und gut besuchte
Veranstaltung ist, findet am 5. Februar 2011
statt und darauf folgt unser Trachtenball am 5.
März. Karten sind in unserem Büro im
Schwabenclub erhältlich oder ihr könnt Else
unter 519-744-1191 anrufen. Ich hoffe euch in
den kommenden Monaten im Klub zu sehen.

Mit freundlichen Grüße,

Alfred Lowrick, 

Praesident
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Dear Members and Friends;

I hope you all experienced a wonderful
Christmas holiday season filled with many
great memories and a cheerful kickoff of the
New Year. Our club had many events and par-
ties over the last few months and I hope you all
had a chance to get out with your fellow mem-
bers and families to enjoy some of them.  

Many members and their guests experi-
enced our traditional Christmas celebration on
December 12. The afternoon began with songs
presented by our choir under the group’s con-
ductor Mr. Dieter Conrad and with musical
presentations by our Hofbrau band under the
direction of Mr. Steve Schatz.  The music set a
festive atmosphere for the rest of the afternoon.
Our youth group’s performance was a humor-
ous staging and our children’s group was very
entertaining.  We are very thankful that the
group’s teachers – Bettina and Kevin Rampelt
have committed themselves to accepting the
responsibility of guiding our children.  I
encourage all parents and grandparents to take
an interest in and to support this group and
their teachers by sending their children and
grandchildren. If we can maintain and stimu-
late our children’s interest in our activities, then
the future of our club and our cultural heritage
will be furthered.  During the afternoon, our
youth group held a home-baked cookie sale.  It
was a real joy to see and to support the talent
and enthusiasm of our youth.  

More than 50 of our members experienced
New Year’s Eve at the Schwaben Club.
President - Phil Neidert and the Schwaben
Club members made everyone feel right at
home.  This is the second year for this New
Years Eve joint venture and it’s nice that we can
celebrate together to make the most of our
large capacity halls.  Musical entertainment was
provided by the “Saxons” (a band we have all

heard and enjoy) and everyone seemed to have
a great time. 

This New Year brings a lot of change to our
club.  Our practices and meetings are now all
being held at the Schwaben Club.  On the first
floor next to the restaurant/bar we have a room
dedicated for our use.  This room will be our
office as well as a meeting room for our groups
and Board to use.  We already have displayed
many of our cultural significant items in these
cabinets so once our move is complete please
feel free to stop in and visit Else our club sec-
retary.   Our phone number will remain the
same at 519-744-1191 and our mailing
address will change to 1668 King St. E.  Else’s
office hours will be from Wednesday to Friday
from 9:00am to 1:00 pm. for the time being
and we will let you know on our Annual
General meeting in March if this changes.
When mailing things to the club make sure
you note that it is for the Transylvania Club
and the items will get to the right spot.  As time
goes on this will become more comfortable but
I can appreciate the difficulty some of you may
have in making the change.  I can’t emphasis
enough however how welcome the leadership
and members of the Schwaben Club have
made us feel and I encourage all to look at this
transition as a move to a new location.  We all
need to reduce our costs and having two clubs
operate out of one location makes financial
sense. 

The move from our building on 16 Andrew
Street is going well thanks to many dedicated
members who gave up some of their time dur-
ing weekends in January.  At the time of this
writing many of our items are now in storage at
a rented site in Kitchener and the operational
items are in storage at the Schwaben Club.  We
will give you further updates at our AGM.

On January 8, the annual Kamerad schafts -
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abend took place at the Schwaben Club. This
event brought together all of the member clubs
of the Co-operative Council of German-
Canadian organizations for an evening of good
food and entertainment. Music was provided
by “Blue Waves”. There was ample opportunity
for getting caught up with old friends and mak-
ing new ones.  Thanks to the new Schwaben
Club President – George Kraehling and mem-
bers of the Schwaben Club as well as Gerhard
Griebenow - Chair of the Arbeitsgemeinschaft
for a successful evening.

This is the time of year when our groups
hold their Annual General meetings. First off
was our Kulturgruppe who held their elections
on December 8.  Erika Schmidt was confirmed
as President and I would like to extend my
thanks for her support in making this diverse
interest group work so well together.  Our
Kulturgruppe and its sub-groups enhance and
further our existence and are the primary rea-
son we have a club.  Our Kranken unter stüt -
zungs verein und Sterbefond held their AGM
and congratulations to Mathias Wolf who was
again confirmed as KUV, SF and Senioren
President. 

Our Choir reconfirmed the complete execu-
tive for another year. Gerhard and his team are
in the midst of investigating different options
for their Choir Night. Stay tuned for more
information on location and date.

Our Youth Group held their leadership elec-
tions on Sunday January 16.  Congratulations
to all leadership members and all that stood for
election.  It was encouraging to see so many
youth members interested in the leadership
roles.  Elections are always good to confirm the
overall direction the group is on and lends sup-
port to those that were elected.  One of the big
items on their agenda in 2012 is the possibility
of participation in the cultural exchange to
Germany.  We hope that their dance perform-

ances continue to improve and they will be
ready to represent our club next year in
Europe. This year the youth group will be led
by:

Kristian Lowrick President

Andrew Saur Vice-President

Lisa Fritsch Secretary

Kolina Tavares Treasurer

Our Ladies’ Group held their annual gener-
al meeting as well and I would like to extend
my congratulations to Helgard Werner our
Ladies’ Group President and her team and our
thanks for all the work they do for the club
throughout the year. 

During the next month we have many club
events and meetings. In particular please note
our Annual General Meeting and Elections on
Sunday March 20.  This meeting gives all mem-
bers an opportunity to ask questions of the
Board members and make recommendations
for change. I would also encourage all club
members to consider taking on an active lead-
ership position on the Board. If you are inter-
ested in providing your club with some of your
time/effort please call Rob Hesch who is coor-
dinating the nominations committee.

In closing our “Frauenball”, which is always
a wonderful and well-attended event, takes
place on February 5 followed by our tradition-
al Trachtenball on March 5.  Tickets are avail-
able in our club office at the Schwaben Club or
call our secretary Else by phone at our phone
number 519-744-1191.  I hope to see you all at
the club in the next months.

Alfred Lowrick, President
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Dear Members and Friends,
Die Kulturgruppe hat am 8. Dezember 2010

ihre Jahreshauptversammlung abgehalten und ich
moechte allen die gekommen sind danken. Ich
moechte mich auch bedanken bei allen Unter grup -
pen und bei den Mitgliedern unserer Gruppen, die
im letzten Jahr fliessig gearbeitet haben um unsere
Kultur zu erhalten.

The Cultural group held its annual general
meeting on December 8, 2010 and I would like to
thank everyone who attended. I would also like to
thank each group, their committees and their mem-
bers for all the hard work and dedication in the past
year.

The following is the committees for 2011 after
elections were held.
Kulturleiterin / Cultural Chairperson Erika Schmidt 
Stellvertreter / Vice-Chairperson Trudy Schneider
1. Schriftfuehrer / Secretary Danielle Fritsch
2. Schriftfuehrerin / 2nd Secretary Sylvia Hartig
Buecherwart / Archivar // 
Librarian / Archivist Heidi Lowrick
Buecherwart und Archiver Helfer //
Librarian and Archivist Helper John Penteker

I would also like to thank all the groups that
participated for our annual Weihnachtsfeier 2010
and all the volunteers that helped with set up, bak-
ing and clean up.  The afternoon was again filled
with lots of music, song, poems, skits and Christ -
mas cheer. Both young and old enjoyed the celebra-
tion and the time spent with family and good
friends.

We are still in need Trachts for girls and boys.
Please let me know if you have any Trachts that our
youth group could use. It makes more sense to see
them being worn proudly by our youth than to have
them hanging in the closet.

I look forward to seeing you all at Trachtenball
and the crowning of our new Miss Transylvania on
March 5th  at the Schwaben Club. I encourage you

to bring the whole family for this memorable event.
Erika Schmidt
Kulturgruppe Leiterin / Cultural Group President

In der Jahreshauptversammlung des Frauen -
vereins, die am 19. Januar 2011 stattfand, wurden
die Ämter wie folgt besetzt:

Präsidentin: Helgard Werner
1. Vize-Präsidentin: Hannelore Maiterth
2. Vize-Präsidentin: Maria Drygala
Schriftführerin: Heidi Lowrick
1. Kassierin: Trudy Schneider
2. Kassierin: Rosemarie Rawlings
Genesungskarten: Käthe Bidner

Der Ausschuß besteht aus folgenden Frauen:
Christa Bendix, Hermine Brown, Lori Crouse, Katie
Dienesch, Käthe Dienesch, Rosie Emrich, Veronika
Emrich, Rosi Frim, Susan Frim, Nancy Fritsch,
Rosemarie Gellner, Grete Giebat, Barb Gierscher,
Stephanie Green, Claudia Griebenow, Margie Habl,
Sylvia Hartig, Krista Hesch, Heidi Hesch, Ingrid
Hesch, Shirley Hinsperger, Hilda Janzen, Maria
Klein, Marina Kruszynsky, Käthe Löwrick, Käthe
Paulini (J), Käthe Paulini (M), Judy Penteker, Mary
Poschner, Lorraine Principi, Johnna Rampelt, Maria
Rauh, Anneliese Scherl, Erika Schmidt, Agnes
Sebastian, Arlene Vandepas. Ich begrüße Hannelore
Maiterth die das Amt als 1. Vize-Präsidentin über-
nommen hat und bedanke mich bei Rosemarie
Gellner für die Arbeit die sie als 1. Vize-Präsidentin
in vergangenen Jahren geleistet hat. I would like to
welcome Rosie Emrich, Anges Sebastian and Margie
Habl as new members of our Ausschuß. I know
they will enjoy working with all the ladies on the
projects we have coming up this year.

Der Frauenverein bereitet sich auch für ein
arbeitsreiches Jahr vor, und wir werden das beste
für unsere Gemeinschaft tun.

Our next Ausschuß meeting is scheduled for
Tuesday March 22, 2011 at 7:00 pm.

Helgard Werner, Praesidentin

KKUULLTTUURRGGRRUUPPPPEE
CULTURAL GROUP REPORTS

FFRRAAUUEENNVVEERREEIINN
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Bei gutem Essen und gemütlichem Beisam men -
sein treffen sich die Senioren jeden dritten Mitt -
woch im Monat im Alpen Klub. Unsere nächsten
Zu sammenkünfte finden jeweils am Mittwoch, den
16. Februar und den 16. Maerz 2011, wie immer
um 11:30 AM. Um Anmeldung wird gebeten unter
Tel. 519-744-1191. Bringt auch eure Freunde mit.
Mathias Wolf
Präsident des KUV und Sterbefonds und Leiter der
Seniorengruppe

Bericht des Praesidenten zum
Jahr 2010
Liebe Mitglieder!

Das Komitee kam offiziell 2mal zusammen in
Jahr 2010.

Fuer KUV ist zu berichten, dass wir im Jahr
2010 einen Kranken hatten.

Die Sterbefaelle wurden an die Hinterbliebenen
ausgezahlt. Wir hatten 4 Sterbefaelle im Jahr 2010 -
Katharina Linnerth, Frank Maier, Erhart Kremer
und Luis Tavares. Ich kann auch berichten das wir
die $10 pro Mitglied vom Klub erhalten haben. Die
Zusammenarbeit zwischen dem Klubvorstand und
unserem Vorstand is sehr gut verlaufen.

Senioren
Auch in 2010 kamen die Senioren 12mal zu -

sammen wie immer zum Essen und an schlies send
zu einem froehlichen Beisammen sein. In diesem
Jahr ist der Besuch nicht so gut gewesen. Es hat
vielleicht mit Krankheit zu tun und natuerlich
haben welche Abscheid genommen.  Aber die
Weihnachtsfeier war gut besucht. Einen herzlichen
Dank an alle die im Jahre 2010 an dem Gelingen
mitgeholfen haben.

Wie jedes Jahr machten wir auch wieder die
beliebten Fahrten nach Casino Rama, Niagara
Casino und Windsor Casino. Wir haben 7 Fahrten
gemacht. Christian Sebastian war verantwortlich
und seine Frau Agnes, Mathias Wolf und Michael
Poschner haben mitgeholfen. Ich moechte mich
auch hier herzlich bedanken bei allen die Gebaeck
und auch Fluessiges gespendet fuer die Fahrten
haben. Nochmal ein schoenes Dankeschoen an alle.

Bericht der Jahreshauptversammlung des
K.U.V. Sterbefond und Senioren

Die Jahreshauptversammlung fand am 10. De -
zember 2010 statt. Leider waren wieder nicht viele
bei der Versammlung. 
Das Komitee fuer das Jahr 2011:

Praesident Mathias Wolf
Vize-Praesident Michael Poschner
Schriftfuehrer Oscar Karg
K.U.V. Kassierer Martin Hesch
Sterbefond Kassierer Christan Sebastian
und Reiseleiter
Senioren Kassierer Michael Intschert
Direktoren Johann Penteker

Michael Boehm
Michael Intschert
Michael Gondosch

Buecherpruefer Gertrude Dienesch
Gerhard Griebenow

Mathias Wolf
Präsident des KUV und Sterbefonds und Leiter der
Seniorengruppe

KKUUVV  UUNNDD  SSTTEERRBBEEFFOONNDD

SSEENNIIOORREENN--TTRREEFFFFEENN

Listen Saturdays to:
Continental Breakfast
6-8 am with Henning Grumme
Deutsche Hit-Parade
8-10 am with Herman & Christel

Sundays:
from 12-1pm
with Harry, Frank & Anneliese

Musik Melodies
Viel Spass beim zuhören

Februar 2011 TRANSYLVANIA CLUB NACHRICHTEN 11
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NNEEWW  YYEEAARR’’SS   EEVVEE

Before we open our doors to the public we would like to give our members
an opportunity to purchase items that we will not be storing or moving to our

new location.

MEMBERS ONLY SALE
16 Andrew Street 

February 19 -  0900 to 1200 
Cash Only Accepted

A large variety of miscellaneous items available for sale
- vases, glasses, picture frames,

decorations, high chairs, kitchen utensils, etc. etc.



Those of you who attend club functions and
read our Blatt likely know most of the content of
this annual report.

Instead of listing all the club events and funerals
of choir members we attended let me just state that
the choir loves to offer their songs whenever they
are wanted. If anything, we are disappointed that
our performance time for the club is usually limited
to no more than 10 minutes. All choir members sin-
cerely thank all those friends who came to hear us
at our Choir Night last spring. 

As you know, our entertaining, effervescent and
unpredictable director Ian Clark resigned just prior
to Heimattag. We were ever so lucky to find Dieter
Conrad, an ever so competent former musician,
choir director, teacher and concertmaster who has

guided us since September. The change was quite
drastic: new songs with ample variety of mood and
tempo, a Capella discipline, presented with a subtle
sense of humour. 

We are quite proud that we were able to put
together a 50-minute Christmas programme for the
Laurelwood retirement home. At the moment we
are working hard towards our repertoire for our
choir night that will also be the 60th anniversary of
our choir. Unfortunately, the March date you read
in the club calendar presented several conflicts. We
are now investigating several options for a choir
night on June 4th, and whatever the outcome; we
sincerely hope our membership will support us in
large numbers for this momentous occasion.
Gerhard Griebenow

Chor Praesident

TTRRAANNSSYYLLVVAANNIIAA  CCHHOORR

CHOIR ANNOUNCEMENT
We all know how many talented

musicians we have in the
Transylvania Club. The choir is
looking for a pianist to assist with
our practises and to lend another
dimension to our performances. We
ask for your assistance in this search.
All inquiries can be directed to
Gerhard at 519-884-0332.

DEUTSCH-SPRECHENDE
RECHTSANWÄLTIN UND NOTARIN

KAREN A. SCHERL
B.A. HONS., LL.B.

P.O. Box 27024, 245 Strasburg Rd.,
Kitchener, Ontario, Canada N2E 3W0

Tel. & Fax: 1-519-576-7634

(auch Mitglied des Transylvania Klubs)
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The Dance Group participated in many events
throughout the past year. Following our perform-
ance at Weihnachtsfeier last Christmas, we crowned
our Miss Transylvania 2010, Lisa Fritsch, and show-
cased our new dance group members who joined
last fall at Trachtenball in January. We then prepared
for our annual Spaghetti Night fundraiser. We had
much success with our Saxon Olympics and look
forward to the possibility of making them a bi-
annual occurrence at Spaghetti Night. It was great
to see so many Club members out to support the
Dance Group and enjoyed seeing them enthusiasti-
cally participate in the various Olympic events.
Heimattag in Erie, Pennsylvania was another high-
light for the Dance Group. Every Heimattag is a
great one and we thank the chaperones for volun-
teering to supervise our “vibrant” group of Saxon
youth. After a short break in the summer, we
resumed dance practise in September to prepare for
our favourite week of the year, Oktoberfest. As
always, the Dance Group had a fantastic time trav-
elling around to various venues and showcasing our
traditional dances. The highlight of Oktoberfest for
us was participating in the annual So You Think You
Can Tanz competition and becoming the competi-
tion’s champions once again which made us the first
ever two-time champions. It is due to the dedication
of our Tanz Leiter, Bettina Rampelt, our Committee
members and our committed Dance Group mem-
bers that we find success year after year. It is a priv-
ilege for us to represent the Transylvania Club dur-
ing Oktoberfest and will work towards existing as
responsible and positive representatives of our
Club. Things after Oktoberfest did not slow down -
we continued practising for the annual
Weihnachtsfeier. This new year will bring new
experiences as we move our weekly Sunday practis-
es to the Schwaben Club and look forward to

remaining very involved and volunteering in our
Club’s events. Our Youth group also just had our
annual elections for the 2011 youth group commit-
tee. The new committee consists of Kolina Tavares -
Treasurer, Lisa Fritsch - Secretary, Andrew Saur -
Vice president and myself (Kristian Lowrick). I
hope to see you all at Trachtenball in March. 

In closing, on behalf of the Dance Group, I
would like to sincerely thank the Transylvania Club
Board of Directors and most importantly, our
Kulturgruppe Leiterin, Erika Schmidt, who tireless-
ly support us during all of our events, especially
during such a transitional time for the Dance Group
and the Club. We especially appreciate all of Erika’s
guidance and thank her for always being available
when we need her.

Kristian Lowrick

Jugendleiter

YOUTH GROUP

JJUUGGEENNDDGGRRUUPPPPEE  

KKAARRTTEENNSSPPIIEELL--GGRRUUPPPPEE

Es wird bekannt gegeben, dass die Kartenspiel-
Gruppe sich wieder jeden Donnerstag, von 12.30
Uhr bis 17.00 Uhr im Schwaben Klub trifft. Jeder
der gerne mitmachen möchte ist herzlich willkom-
men. 
Georg Fritsch sen. 
Vorsprecher der Gruppe 



MITGLIEDERVERSAMMLUNG - MEMBERSHIP MEETING
Alle Mitglieder des Transylvania Klubs Kitchener sind hiermit freundlich einge-
laden an der Jahreshauptversammlung, die um 14:00 Uhr am Sonntag den 20.

Marz 2011 im Schwaben Klub, Kitchener anwesend zu sein.



All members of the Transylvania Club Kitchener are cordially invited to attend the
Annual General Membership Meeting which will be held at 14:00 Hours on

Sunday, March 20, 2010 at the Schwaben Club, Kitchener.

Jahreshauptversammlung Annual General Membership
Meeting

am 20. Maerz, 2011 on March 20, 2011

TAGESORDNUNG AGENDA
1. Begrüßung und Eröffnung 1. Welcome and Opening of the Meeting

2. Verlesung des Protokolls vom 2. Adoption of the Minutes of Nov. 24, 

24. Nov. 2010 2010 Meeting

3. Unerledigte Geschäfte 3. Unfinished Business

4. Berichte 4. Reports

5. Finanzbericht der Kassiere 5. Treasurer’s Report

6. Bericht der Kassenprüfer 6. Auditors’ Report

7. Entlastung der Kassiere 7. Discharge of Treasurers                   

8. Entlastung des Vorstandes 8. Discharge of the Board

9. Einsetzung eines Wahlkomitees 9. Formation of an Election Committee

10. Neuwahl des Vorstandes 10. Election of the new Board

11. Übernahme des neuen Vorstandes 11. Assumption of the new Board
12. Neue Geschäfte 12. New Business

13. Statutenänderungen 13. Constitutional Amendments 

14. Freie Anträge 14. Resolutions

15. Schluss der Versammlung 15. Adjournment
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FFAAMMIILLIIEENNNNAACCHHRRIICCHHTTEENN  --  FFAAMMIILLYY  AANNNNOOUUNNCCEEMMEENNTTSS

TODESFAELLE – DEATHS
Am 11. Januar, 2011 verstarb 

John Frim
ein 60jaehriges Mitglied des Transylvania Klubs und ein 55jaehriges Mitglied der

Transylvania Club Blaskapelle.
John wurde geboren am 8. Oktober, 1928 in Weilau, Siebenbuergen.    

Hinterblieben sind seine Frau – Susanna geb. Gellner.
Kinder – Erika & Reiny Schmidt, und Johnny Frim

Enkelkinder – Stephanie & Devin Plomp und Daniel Schmidt & Christi Gross.

Mitglieder die ein Jubiläum oder einen Geburtstag bekannt geben wollen, sollen sich bei Käthe Löwrick
(519-745-8048) oder bei Heidi Lowrick (519-662-1757) (hlowrick@gmail.com) melden.

Members that would like to announce an anniversary or birthday are asked to contact Käthe Löwrick at
519-745-8048 or Heidi Lowrick by phone at 519-662-1757 or by email at hlowrick@gmail.com.



FFAAMMIILLIIEENNNNAACCHHRRIICCHHTTEENN  --  FFAAMMIILLYY  AANNNNOOUUNNCCEEMMEENNTTSS

MONTHLY BIRTHDAY CELEBRATIONS
We wish to extend best wishes to the following members who are celebrating a birthday in the month of

February.  If you have a birthday in this month and your name does not appear in the list, please call our office
with the correct information in order that we can update our membership records and database.

FEBRUARY
Robert Hesch
Sara Schmidt
Maria Hesch
Ileana Wuschnakowski
Jeff Wuschnakowski
Maria Ehrmann
Jamie Finster
Michael Bloos
Margaret Fritsch
Susan Kauntz
Michael Poschner
Karen Fritsch
Lilly Intschert
Alice Trimmel
Stefan Lutsch

Michael Schatz
Barbara Emrich
Katharina Bidner
John C. Werner
Mary Gondosch
Mathias Wolf
Krista Hesch
Kriemhilde Hensel
Michael Emrich
Gisela Emrich
Isik Kayhan
Johann Hendel
Hilda Konnerth
Heidi Lowrick
Maria Klein

Rick Hesch
Luis Tavares
Katharina Maier
Ed Doering
Christa Gross
Rosina Stolz
Michael Kasper
Katharina Paulini
Theresa Schneider
Rosemarie Gellner
Waldtraut Droefke
Henry Kruszynsky
Regina Karschti
Regina Kirr
Rick Murray

VINYL  •  ALUMINUM  •  PORCH  •  ENCLOSURES

BAY WINDOWS  •  SUNROOMS  •  BOW WINDOWS
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PM Windows & Doors
GivingGreat Service&ExcellentValue For Over18Years!

Call PM Windows & Doors today! You can count on our team of
professionals to install the best in energy efficient windows & doors!

For your free in home estimate, call 576-8327
or visit our Showroom at 1358 Victoria St. N., Kitchener

or visit PM on the WEB @ www.pm.on.ca

MITGLIEDSBEITRAG/
MEMBERSHIP FEES - 2011
Mitgliedsbeitrag bis/before nach/after Sterbefond Anteil/
Membership Fee 28. Feb. 2011 28. Feb. 2011 Death Benefit 

Fund Portion

Familie/Family $ 85.00 $ 95.00 $ 20.00
Einzel/Single $ 50.00 $ 55.00 $ 10.00
Senioren/Seniors $ 30.00 $ 35.00 $ 10.00
Jugend/Youth $ 20.00 $ 25.00 $ 00.00
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TTRRAANNSSYYLLVVAANNIIAA  CCLLUUBB  KKIITTCCHHEENNEERR
2010 Vorstand / 2010 Board of Directors

Präsident Alfred Löwrick President

1. Vizepräsident Hans Gross 1st Vice-President

2. Vizepräsident Robert Hesch 2nd Vice-President

Schriftführer Annemarie Schatz Secretary

Hauptkassier John Dienesch Treasurer

1. Kassier Robert Kauntz Assistant Treasurer

Mitglieder Kassier Katie Dienesch Membership Treasurer

Veranstaltungsleiter Reinhard Schmidt Special Events Director

Gebäudeverwalter #1 Andy Gellner Property Manager #1

Gebäudeverwalter #2 David Green Property Manager #2

Presseleiter Heidi Löwrick Nachrichtenblatt Editor

Pressekomitee Kaethe Löwrick Press Committee Member

Webmasters Michael Griebenow Webmasters
Robert Emrich

Oktoberfestkomitee Vorsitzender Stephanie Schmidt Okt-fest Committee Chairperson

Oktoberfestkomitee Mitglied #1 Reinhold Fritsch Oktoberfest Committee Member #1

Oktoberfestkomitee Mitglied #2 John C. Werner Oktoberfest Committee Member #2

Oktoberfestkomitee Mitglied – Float Chris Gellner Oktoberfest Committee - Float

Kulturgruppenleiter Erika Schmidt Cultural Group Chairperson

Präsidentin des Frauenvereins Helgard Werner President of the Ladies Auxiliary

Präsident Krankenunterstützungsverein Mathias Wolf Bereavement Funds/Sterbefond
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Folgende Mitglieder treffen sich monatlich für
mehrere freiwillige Stunden um für Sie das
Monatsblatt vorzubereiten. Herausgeber/Editor: Heidi
Löwrick. The following members meet monthly and
donate many hours to bring you this informative and
entertaining newsletter. - Käthe Löwrick, Käthe
Benki, Anneliese Scherl, Maria Hamestuk, Käthe
Dienesch, Käthe Werner, Maria Rauh und Helgard
Werner.

Herausgeber/Editor: Heidi Löwrick

Familiennachrichten (Family announcements):

Käthe Löwrick, Telefon: 519-745-8048
Heidi Löwrick (hlowrick@gmail.com)

Telefon: 519-662-1757

ACHTUNG! - ATTENTION! - ACHTUNG!

Einsendeschluss für die nächste Folge: 15. Februar
2011.

Articles for the next bulletin must be submitted by
February 15th, 2011.




